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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load
power of the sensor: see pictures. Mount the product in such a way that ensures the
operating area of the sensor to be directed horizontally against the moving object.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
Technical changes reserved.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
(ZONA JQ-37) Product for indoor use. (ALER JQ-30) Product can be used either indoors
or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (LUX).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power
supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not
cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product
compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with fluorescent
lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g.
vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromag-
netic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not
appropriate for industrial purposes.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1:Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Product meets the requirements of EU directives.
P4: Use only indoors.
P5: (ALER JQ-30) Product can be used either indoors or outdoors.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.
P8: Protection against splashing water provided.
P9: Class Il.
A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

10: Micro-gap between transmitter contacts.
nvironmental operating temperature range that the product can be exposed to.
: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.
P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energleversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht
uberschreiten: s. Zeichnungen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das
Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet ist.Vor
der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an
den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Technische
Anderungen vorbehalten.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

(ZONA JQ-37) Produkt zur Verwendung im Innenbereich. (ALER JQ-30) Produkt zur
Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die
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Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Méglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (LUX) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nidhe von Wérmequellen
montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Glihbirnen oder LED-Dioden
vorgesehen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch
mit der Einschrankung, dass es abhéngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren
schnellerem Verschlei8 kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) kénnen
eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslésen. Unter dem Einfluss starker elektromag-
netischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das
Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Das Produkt erfulltdle Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Nur furr die Verwendung im Innenbereich.

P5: (ALER JQ-30) Verwendung im Innen- und AufBenbereich.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser.

P8: Geschutzt gegen Spritzwasser.

P9:Klasse II.

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P13: Zertifikat tiber Konformitédt der Produktionsqualitat mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkelt und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P14:Diese Kennzelchnun?(welst auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Mdill entsorgt werden.

Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d’aptitude convenables.Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de l'installation : voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi.
de la charge du capteur: voir les images. Mettre en place le produit de facon a ce que le
champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a l'objet en
mouvement. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique
est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation ciul est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diameétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Modifications
techniques réservées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

(ZONA JQ-37) Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. (ALER JQ-30)
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint
automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la
possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (LUX).
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement
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avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le
produit loin des sources de chaleur. Produit est destiné a fonctionner avec les ampoules
ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en
fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer l'activation instantanée du capteur.
Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P4: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P5: (ALER JQ-30) On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm.

P8: Protection contre les giclées d'eau.

P9: 2éme classe.

Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement
de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10:“Micro-écart”entre les contacts du conducteur.

P1 1:dEtendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le
produit.
P12: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

[LES )

DESTINACION/USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se realizada por
una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacién: véase los
dibujos. No sobrepasar la potencia méaxima de la carga del captador: véase los dibujos.
El producto debe instalarse de tal manera que el campo del captador sea orientado
transversalmente para con el objeto que se mueve. Antes de empezar el primer uso hay
que asegurarse que la fijacién mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP
correcto se debe seleccionar el didmetro del cable de alimentacion segun el didmetro
del prensaestopas en el producto. Cambios técnicos reservados.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

(ZONA JQ-37) Usar el producto dentro de los locales. (ALER JQ-30) Usar el producto
dentro y/o fuera de los locales. El producto automaticamente enciende y apaga la luz
bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene posibilidad de ajuste del
tiempo de accién (TIME) y de sensibilidad (LUX).

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada. Limpiar sélo
con un pano suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el
producto. No usar el producto en los lugares en los cuales hag condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Instalar el
producto lejos de los fuentes de calorEl producto destinado a trabajar con las
bombillas o con los diodos LEDEI producto puede también trabajar con las lamparas
fluorescentes, pero puede causar su gasto mas rapido en funcion del tipo de esta
lampara. Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar
accidentalmente ‘el sensor. En el drea de la actividad de fuertes perturbaciones
electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto.

El producto no esta destinado para el uso industrial.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P4: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P5: (ALER JQ-30)Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P7: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm.

P8: Proteccion contra el agua que salpica.

P9: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado. ”

P10: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P11: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser expuesto.
P12: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P13: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun las
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normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P14: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales y no
materiales.

Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual.
La version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio
deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del
sensore: vedi illustrazioni. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione
del sensore sia diretto trasversalmente rispetto all'oggetto in movimento. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
1] prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per ?arantire un adeguato grado di protezione
IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto. Modifiche tecniche riservate.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

(ZONA JQ-37) Prodotto da utilizzare in ambienti interni. (ALER JQ-30) Prodotto da
utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne automatica-
mente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di
programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (LUX)
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente
con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di
calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il prodotto puo
inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con Iavvertenza che, a
seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud causare un’usura piu veloce.
Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione
accidentale del sensore. Sotto |'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a
scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Utilizzare solo in ambienti interni.

P5: (ALER JQ-30) Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P6: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm.

P8: Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Distanza tra i contatti del rele.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P12:l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente infiammabile.

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -
la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Laes venligst vejledning for De begynder at montere. Montagen skal foretages af en

autoriseret installater. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse og

reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig  forsigtighed.

Montageskema: se figurerne. Sensorens maksimale belastningskraft bor  ikke

overstiges: se figurerne. Produktet ber monteres pa en sadan made, at sensorens

driftsomréde er rettet tveers over den bevaegende genstand. For produktet benyttes

forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til speending

korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-

darder ifglge loven. For at opretholde korrekt niveau af IP, diameteren af ledningen ber

tilpasses til diameteren af kabelforskruningen, som anvendes i produktet. Der tages

forbehold for tekniske andringer.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

(ZONA 1JQ-37) Produktet skal anvendes indvendigt. (ALER JQ-30) Produktet skal

anvendes indvendigt og/eller udvendigt. Produktet taendes og slukkes automatisk

under pavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og felsomhed

(LUX) kan reguleres.

DRIFTSANBEFALINGER/VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med

en tor blad klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke

daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov,

vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet ber monteres veek fra varmekilder.

Produktet er egnet til samarbejde med LED paerer eller dioder. Produktet er egnet til

samarbejde med forskellige lysror, dog med det forbehold, at det kan medfere deres

hurtigere forbrug. Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage

sensorens tilfaeldige aktivering. Der kan opsté nogle forstyrrelser under produktets drift

pa et omrade med staerke elektromagnetisk forstyrrelser. Produktet ma ikke anvendes

inden for industri.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P4: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P5: (ALER JQ-30) Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 72 mm.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0 mm.

P8: Beskyttelse mod vandsprojt.

P9: Il klasse.

Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk

sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Mikropause mellem relaekontakter.

P11: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P12: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt

braendbart underlag.
P13: rensst test bekraefter kvali

standarder pa omrédet af toldunionen

MILJ@BESKYTTELSE

1 af produktionen med godkendte

Tag hensyn til miljo.

Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P14: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald.
Sadanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pé en szerlig made.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage sendringer for brugeren - den
aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij Iosgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Mor : kijk afbeelding. Max. latene kracht van
sensoor: kijk afbeeldinge. Product moet zo monteerd weden, dat de werkgebied van
sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen. Technische veranderingen gereserveerd.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

(ZONA JQ-37) Product gebruiken in binnenruimen. (ALER) JQ-30) Product gebruiken in
binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van
zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en
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gevoeligheid (LUX)

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Konser ken alleen bij elektriciteit. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte
bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED.
Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type.
Kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem
toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagne-
tische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet
goed voor industrielegeb

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen

P5: (ALER JQ-30) Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm.

P8: Bescherming tegen sproeier water.

P9:Klas II.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.

P10: Mikroafstanden tussen einden.

P11:Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Vergere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te
vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushéllsanvidndning och allmédnna &ndamal.
MONTERING
Las igenom bruksanvisningen fore montering. Montering ska utféras av behorig
person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstingd. laktta sarskild
forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Overskrid inte mottagarens maximala
belastningseffekt: se illustrationer. Montera produkten sa att mottagarens rackvidd
riktas tvdrs det rérliga objektet. Kontrollera fére férsta anvandning att den mekaniska
infastningen och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt sétt. Produkten
far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna fér
elkvalitet. For att bevara ratt IP-grad vélj matningskabel med diameter samma som
diameter pa produktens férskruvning. Med férbehall for tekniska forandringar.
FUNKTIONELLA SARDRAG
(ZONA JQ-37) Produkten &r avsedd férinomhusanvandning. (ALER) JQ-30) Produkten ar
avsedd for inom- eller utomhusanvéndning. Produkten téander och slécker belysningen
automatiskt ndr detektorn har 16st ut till Oljd av rorelse. Produkten ger majlighet att
kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (LUX),
MENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

U(for underhall med spdnningen avstdngd. For rengéring anvand endast mjuka och
torra dukar. Anvéand inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Anvand
inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden sdsom smuts, damm, vatten,
fukt, vibrationer m.m. Montera produkten langt fran varmekallor. Produkten ar avsedd
for att fungera med LED-glédlampor eller dioder. Produkten kan ocksé fungera
tillsammans med lysrér men d& med forbehallet, att beroende pa typen av lysro
det leda till deras for tidigt slitage. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan férorsaka en til
aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka elektromagnetiska stérningar kan
deéforelromma stérningar i produktens drift. Produkten &r inte avsedd for industriella
&ndamé
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspéanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P4: Far bara anvandas inomhus.

5: (ALER JQ-30) Fér anvdndas béade inom- och utomhus.
P6: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mi
P7: Skydd mot fasta foremal storre &n 1 mm
P8: Skydd mot 6verstrilning med vatten.
P9:Klass Il.
Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.
P10: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
P11: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.
P12: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.
P13: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten p& produktionen
enligt godkénda standarder inom tullunionen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.
P14: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall.
Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sérskilda
former av behandling / atervmnlng / &teranvandning / bortskaffning.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGA
Underlatenhet att folja rekommendatlonerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux méarkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.
Kanlux SA forbehéller sig ritten att inféra @ndringar i instruktionen - den aktuella
versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti
valtuutetun henkildn  pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittéin varovasti. Asennuskaava:
katso kuvat. Ald missdan tapauksessa ylita anturin suurinta kéyttdtehoa: katso kuvat.
Tuote on asennettava siten, ettd anturin kenttd on suunnattu poikittain liikkuvaan
kohteeseen nahden. Ennen kayﬂoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on
suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sédhkoverkkoon, joka
tayttad laissa madrattyja sdhkostandardeja.  Oikean  IP-luokan  séilyttémiseksi
virransyottokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin sisdanvienti-
holkin halkaisijan mukaan.Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty.

OMINAISUUDET

(ZONA JQ-37) Tuote on tarkoitettu sisakayttén. (ALER JQ-30) Tuote on tarkoitettu sisd-
ja/tai ulkokayttdén.Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen pédlle ja pois paalta
liikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys (LUX) on
saadettdvissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan

hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kaytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala peita
tuotetta.Tuotetta ei saa kdyttaa, jos ympéristossa on seuraavia kielteisia ymﬁ stoteki-
joita: poly, vesi, kosteus, térina jne. Ald asenna tuotetta lammon lhteiden lahella. Tuote

on tarkoitettu toimimaan yhdessa hehkulamppujen tai LED-diodien kanssa. Tuote voi
toimia yhdessd loisteputkien kanssa; talldin on kuitenkin huomioitava, ettd
loisteputken tyypista riippuen se voi aiheuttaa nopeamman kulumisen. Liikkuvat
kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat
sahkomagneettiset hal saaﬂavat vaikuttaa tuotteen toimintaan. Tuote ei ole
tarkoitetty teollisuuskéyttoo
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3:Tuote tdyttad EU:n direktiivien vaatimuksia.

P4: Soveltuu ainoastaan sisdkéyttoon.

P5: (ALER JQ-30) Soveltuu seka sisé ettd ulkokayttoon.

P6: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Suojaus yli 1,0 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: Suojaus vesiroiskeita vastaan.

P9: Il luokka.

Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P10: Releen kontaktien mikrovali.

P11: Ymparistolampotilan alue, johon tuote voi altistua.

P1I2 Merkki tarkolttaaI ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kéytettavéksi normaalisti

P13: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistosta.

Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid ja

merkittyja laitteita ei saa heitta,
tuotteet saattavat olla haitallisia ympanstolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmaa.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Lisatietoja Kanlux-merkkisista tuotteista 18ytyy osoitteesta www.kanlux.com
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Kanlux SA ei ole vastuussa tdméan kayttéohjeen madrayksien laiminlydnnistd johtuvista
seuraamuksista.
Kanlux SA pid. itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen
versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen ber utferes av en
berettiget person. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra
forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Ma ikke overskrides folerens maksimale
belastningskraft: se bilder. Produktet m& monteres slik at folerens virkningsfelt rettes pa
tvers av det bevegende objektet. For forste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som
ikke cifpfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For & opprettholde den riktige
IP-graden, ma& man tilpasse diameteren pa stremledningen til diameteren av den
elektroniske glimttenneren som er brukt i produktet. Tekniske endringer forbeholdt.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

(ZONA JQ-37) Produktet skal brukes innenders. (ALER JQ-30) Produktet skal brukes
innenders og/eller utenders. Produktet skrus automatisk pa og av nar det detekterer
bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomheten (LUX) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av. Renses kun med delikate og torre tekstiler.
Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Produktet skal ikke brukes pa
steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
Produktet skal monteres fjernt fra varmekilder. Produktet fungerer med LED-lys eller
dioder. Produktet kan ogsa fungere med lysrgr, med forbehold at bruk av produktet,
avhengig av lysrertype, kan medfere tidligere slitasje av lysror. Bevegende objekter
(f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere fgleren. | omrader med sterke elektromagnetiske
forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret. Produktet er ikke egnet til industriformal.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Produktet oEpfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P4: Kan brukes kun'innenders.

P5: (ALER JQ-30) Kan brukes bade innenders og utenders.

P6: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 72mm.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 1,0mm.

P8: Beskyttelse mot vannspruter.

P9:Klasse II.

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

P10: Mikromellomrom mellom kontakter p& avsenderen.

P11:Temperaturspenn som produktet kan téle.

P12: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P13: Samsvarserkleaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
;thandarder pa tollunionens omrade.

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P14: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. il brann,
brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac¢
osoba posiadajagca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz
ilustracje. Wyrob nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane
poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sig, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy
dobra¢ srednice przewodu zasilajacego do srednicy diawicy zastosowanej w produkcie.
Zmiany techniczne zastrzezone.

CECHY FUNKCJONALNE

(ZONA JQ-37) Wyréb uzytkowal wewnatrz pomieszczen. (ALER JQ-30) Wyréb
uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczef. Wyréb automatycznie zatacza i
wyltacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb posiada
mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie dellkatnz

i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac
wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od zrédet
ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspotpracy z zarowkami lub diodami LED. Wyréb moze
réwniez wspdtpracowac ze $wietldwkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu
$wietlowek moze powodowac ich szybsze zuzycie. Poruszajace sie obiekty (np.
samochody) moga sPowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika, W obszarze
dziatania silnych zaktécen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktécenia pracy
wyrobu. Wyrob nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3:Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P5: (ALER JQ-30) Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm.

P8: Ochrona przed bryzgami wody.

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwadjna lub wzmocniona.

P10: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktérag moze by¢ narazony wyréb.

P12: Symbol oznacza mozliwo$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami.

Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCEN{/ POUZITI

Vyrobek ur¢eny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Pfed zahajenim montaZe se seznam s navodem. MontaZz by méla provadét opravnéna

osoba.Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.

Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatiZeni cidla: viz

ilustrace.Vyrobek je nutné montovat tak, aby pole pisobnosti cidla bylo nasmérovano

pficné ve vztahu k pohybujicimu se objektu. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda

mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muize

byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle

predplsu Pro dodrzeni pfislusného stupné IP vyberte primér napajeclho kabelu podle
raméru kabelové prichodky pouzité na produktu. Technické zmény vyhrazeny.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

(ZONA JQ-37) Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. (ALER JQ-30) Vyrobek pouzivat uvnit

a/nebo vné mistnosti.Vyrobek automaticky zapina a vypind osvétleni v reakci na

pohybuijici se obékty. Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti
LUX

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA R

Udrzbu provadét pfi vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,

vibrace atp. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdrojd. Vyrobek neni uréen k
soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. Vyrol muize také spolupracovat se
zativkami, ale s tou vyhradou, ze dle druhu zafivek méze dojit k rychlejsimu op i.
Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou za
poli pisobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze reagovat
nestabilitou. Vyrobek neni urcen pro priimyslové tcely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3:Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P4: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P5: (ALER JQ-30) Lze pouzivat vné i uvnitf.

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vét nezli 12mm.

P7: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm.

P8: Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
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zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posllena izolace.

P10: Mikromezera mezi spoji prenasece

P11: Rozsah teploty prostfedi, v némz se vyrobek muze nachézet.

P12: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materidlu.

P1|3:1Prohlé§en|' o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi
celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynid tohoto navodu mize zapficinit poZzdr, opareni,
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.

Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kzgnll:ix SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto
névodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni
na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouzitie v domacnosti a na véeobecné pouzitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonavat
patricne oprévnend osoba. Vietky ukony vykondvajte pri vypnutom napdjani.
Zachovajte zvlastnu opatrnost Schéma montaze: pozri obrazky. Neprekracujte
maximalne zatazenie ¢idla: pozri obrazky. Vyrobok montujte tak, aby pole pésobenia
cidla bolo nasmerované prie¢ne voci pohybujicemu sa objektu. Pred prvym pouzitim
sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanickeho upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora splha pravne uréené kvalitativne
energetické 3tandardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer
napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouZitej na produkte.
Technické zmeny st vyhradené.

FUNKCNE VLASTNOSTI

(ZONA JQ-37) Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. (ALER JQ-30) \/yrobok na poufzitie
vnutri a/alebo vonku miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
vplyvom pohybujlcich sa objektow.

Vyrobok ma moznost requldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonavaijte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouzivajte chemické (istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Vyrobok
nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vlkost, vibracie apod.Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vyrobok je
urceny na spolupracu s Ziarovkami alebo diédami LED. Vyrobok moze spoluposobit aj s
Ziarivkami s tym, Ze zdvisle na type Ziariviek moze sposobovat ich rychlejsie
opotrebovanie. Pohybujice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposobit nahodné
spustenie cidla. V priestore silného elektromagnenckeho rusenia moze byt prevadzka
vyrobku rusena. Vyrobok nie je ur¢eny na priemyselné tcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon.

P3:Vyrobok spliia poZiadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P4: Pouzivat iba v interieroch.

P5: (ALER JQ-30) Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm.

P8: Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Trieda Il

Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P10: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P12: Symbol znamena moznost intalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materidlu normélne horlavého.

P13: Prehlésenie o zhode potvrdzuijtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na
tzemi colnej Unie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do oby¢ajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu,
ukraéu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dal3im hmotnym a nehmotnym

3kodam.

Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux si dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je
mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

zranéni

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznélhato haztartasban és az altaldnos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES
A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. erelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni!
A szerelés kilénos dvatossagot igényellTelepitési leiras: lasd: abrak. Kerilje az érzékelé
maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladasat: lasd: abrak. A terméket ugy
kell felszerelni, hogy az érzékel6 hatokére keresztiranyba keriiljon a mozgo
objektummal. Az elsé hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az
elektromos 6sszekdtés megfelelésségét. A termék kapcsolhatd a jogszaba’lyban
meghatarozott minéségi kovetelményeknek megfelelé6 aramhalézathoz. Az IP
megfelel6 szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez
kell hozzailleszteni a tapvezeték atméréjét. Miszaki valtozas fenntartva.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
(ZONA JQ-37) A termék csak beltérben hasznélhaté. (ALER JQ-30) A termék kiiltéren
és/vagy beltérben haszndlhaté. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vilagitast a mozg6 objektumok hatasara. A termék rendelkezik a miikddési id6 (TIME) és
erd (LUX) szabalyozasanak a lehet6ségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitas kizardlag finom és
széraz_ textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A terméket
lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - krnyezetben nem
hasznélhato. A terméket a héforrasoktdl tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhaté
izzokkal vagy LED diédakkal. A termék fénycsovekkel is hasznalhatd, azzal, hogy a
fénycsé tipusatol fliggéen a fénycsé gyorsabb elhasznaloédasat okozhatja. Mozgd
objektumok (pl. gépkocsik) az érzekelét véletlentil is aktivalhatjék. Erés elektroméagne-
ses eltérések hatasara a termék muikédésében is zavarok léphetnek fel. A termék ipari
célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesitmény.
P3: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kévetelményeinek.
P4: Csak beltéri hasznalatra.
5: (ALER JQ-30) Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P7:Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P8: Védelem a frécskold viz ellen.
P9: Il osztaly.
Olyan termek amelyben az alapveto szigetelésen kiviil aramtés elleni védé elemként
taldlhato még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P10: Mikroszlinet a relékontaktusok kozott.
P11: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.
P12: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelheté a normélis kériilményekben
gyulékony alapon.
P13: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfelelségi Tanusitvany
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécidja.
P14: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
g?/ujtesenek a szuksegesse%et igy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe

att szokasos szeméttaroloba nem dobhat6
Ilyen termékek karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Gjrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.
Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrol toltheto le.

RO/MD;

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui
sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie
facutd atentia mare. Schematica montajului a se vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea
maxima de incércare a senzorului: a se vedea ilustratii. Produsul ar trebui sa fie montat
in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral impotriva
unui obiect in miscare. Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzétor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Modificari tehnice rezervate.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

(ZONA 1JQ-37) Utilizati numai in interiorul. (ALER JQ-30) Utilizati numai in interiorul
si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor
obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si
sensibilitatii (LUX)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeazd produsul
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intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
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praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.

Produsul destinat utilizarii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate lucra de
asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor
fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in miscare (de exemplu,
autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de
interferenta puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea
aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Utilizati numai in interiorul.

P5: (ALER JQ-30) Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P8: Protectia impotriva splash de apa.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intaritd.

P10: Mocropauza printre contactele releului.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului.

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P14: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tralare / valorificare / reciclare / eliminare.

COMENTARII / SUGESTI

Ne folosirea recomandanlor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

MNPOOPIZMOZ / XPHIH

MpoidV yia OIKEIOKN, OTITIKH Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

MNpw amd m uuvapuo)\ovncn Slapaote Ti¢ 0dnyieg xprione. Tn ouvapuo)\ovncn TIPEMEL

va_ mpaypaTonoINCElE €va 6OUCIOS0TNHEVO Kal ECEIBIKEUpEVO TTPGowTO. ‘OAeG ot

EVEPVEIEC TIPETTEL VA TIpAYUATOTIOI00VTAl HE TN OBNCHERVN TPOpoSOsia.

Mpenel va Aaete 1a petpa adikrig mpootaosiac. Aidypapua cuvappoAdynonc: Seq Tiq

£IKOVEC. MV unIEPBANETE T péYIOTN 10XV TOu aleBNTipa: Se¢ TIC eKOVEC, Mpémel va

OUVAPLONOYACETE TO TPOIGV £T0l (OTe Tedio Aertoupyiag Tou aieBnipa eival

ronoezmpévo £YKAPOIQ GE OXEON HE €va QVTIKEIPEVO TTOU KIVEL. Mpiv a6 ty mpwn

xerion mpémet va szsBmm&enz £QV N PNXQVIKA CUVAPLOAGYNON Kal N NAEKTPIKA

oUVSeoN gival evTagel. To TPoidv umopei va cuvSEBEi TNV TPOPOSOTia TToU EKTTANPWVEL

TIG TTOLOTIKEC AMAITAOELG EVEPYELAC CUHPWVA HE TNV I0XUOVGA vOopoBeaia. Me okomo va

Slatnproete TV KAtdAAnhn ta&n g IP mpémet va taiptd&ete m Siapetpo Tou kKaAwdiou

TPoYodoaiag oTn SIANETPO TOU CUVSETAPA KAAWSIWV TIOU EYAPHUOCTNKE GTO TTPOIOV.

At peitat SIKAIWHA TEXVIKWVY TPOTIOTIOICEWV.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

(ZONA JQ-37) Mpoidv yia eowtepk xprion. (ALER JQ-30) Mpoikév yia e0WTEPIKK Kat

e&wtepkhr xprion. Mpoidv avéPel kal oBrVEl WTIOHS AUTOATWG UTTS TNV emidpaon

QVTIKEPEVWY TIOL KVOUV. Mpoidv éxel Suvatdtnta pUBHIONG TOu XPOVoU Epyaciac.

(TIME) kat evatoBnaoiag (LUX)

ZYZITAZEIZ XPHZHZ /ZYNTHPHZH

MpayUaTOTOIEITE TG EVEPYELEC OUTAPNONG XWPIC TPOPodoia. KaBapilete To mpoikov

HOTIVO He XProN HOAAKWY Kai KaBApwV UQAOUATWwY. MNV XPYOIHOTIOIETE XNUIKG

kaBaploTika péoa. Mnv KalUMTETe To PoidV. Mnv XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV GTOUG

XWPOUG TTOL KUPIAPXOLV aKATANANAEG GUVORKEG AEITOUPYAIG TT. OKOVN, VEPS, Lypacia,

OwAoEl; KA. Zuvappoloyeite To mpoidv pakpla ano mnyeq Bépuavonc. TMpoidv

TIPOOPICHEVO YIa GUVEPYNATIal ME ApITTAPEG 1) AapmTipe LED. To mpoidv pmopei va

EITOUPYNOEL KAl PE TOUG AAMTTHPEG PBOPITHOU AN auTo agapTdtatl amd Tov TUTTO TwV

Aaptiipwy @BOPIoHOU Kal PITOPEL va TIPOKAAEDEL TNV TIPOWOPN KATAVAAWOH TOUG.

AvTIKelugva TTou KIvave (1TX. QuTokiviTa) Hmopolv Tuxaia va EVEpYOToIGouV Tov

aiodntipa. Te meplox) Suvatic NAEKTPOUAYVNTIKIG avTaVAKAAGNG TO TIPOIOV Umopel

va pnv Aertoupyei KatdAnAa. Mpoidv Sev ival TPOOPIGHEVO YIa ETTAYYENUATIKY XPAON.

EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr man, ouxvotnta.

P2: Méyiotn 1oxuc.

P3:To mipoiov n)\npwvsl TC GTlCllTI’]UElC, Twv O8nytwv Tn¢ Eupwmaikrg Evwong (UE).

P4: M6vo yia owTepiki xprion.

P5: (ALER JQ-30) MNa eowTepikn kat E{wrsglx)\n xeion.

P6: MpooTacia and oteped owpara peyaAutepa and 12mm.

P7:Mpoctacia and oteped owpata usvu}\urspa and 1,0mm.

P8: MpooTacia évavti TagAdopou Vepou.

P9: Katnyopia ll.

To mpoidv aTo omoio n npoumclu and n)\sktpon)\nilu TIapéxeTal Bactki povwon kat

XPNOIHOTONEVN SIMAR HOVWON 1} EVIOXUHERV HGVWOn.

P10: Mikpo-dlakevé petagl Twv onuEiwy Emagrg Tou nopnou

P11: e(Daouu Beppokpasiag Tou mepIBGANOVTOG 0TV OTToia TO MPOTGV PMopEi va

EKTEDEL

P12: To oupPoAo onpaivel 6T To TTPOoIdV umopei va cuvupuo)\ovnﬂzl Katva

XPNOIHOTIONBE( HECA/MAVW OTNV KAVOVIKA EUQAEKT

P13: MiotonoinTiké mototnTac mou empefabver Ty ToI6TTA MApaywyHG He Ta

EYKEKPIPEVA TIPOTUTIA 0TO £50¢0¢ TG Tehwvelakic Evwanc.

MNPOZTAZIA NMEPIBAAAONTOZ

MpooTaTeveTe 10 PUOIKG nepiBalov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete andPAnTa

amoouckevaoiag.

P14: Autd 10 oUpPOoAO onpaivel uvavkn 5107\EKTIKI']( ouvksvtpwcnc n)\sktplkwv Kat

r])\EKTpOVlKu)V anofArtwv. To mpoi6y pe autd To cUHBOAO, UMG KUPWON TTPOOCTIHOY,
bev mpémel va anoppinTeTal pad( He OIKIaKd anoppippata.

AuTd Ta MPoi6VTUa PTOPOLY va Eivat BAaBepd yia o QuOIKO TEPIBANNOV Kal yia TV
gsméavepw[}nwv, anartovuvtat Ty €181KA Stadikasia avapdpewaong / avakukAwong /

OUSETEPWONG,

MAPATHPHZEIX / OAHTIEZ

ALENELD TV KAVOVIOHGV TNG Tapouoag odnyiag UMOpEi va mpokaécel Tix. upkayid,

£ykaupa, NAEKTPOMANEia, TPAUUATIONO, UAIKES KAl QUKAEG (NUIEG.

Mpbdobeteq MAnpo@opieC yia Ta dANa mpoidvTa TG pdpkag Kanlux sivat SiaBéoipa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel Kapia uBovn yiai amoteAéopata mTéU MPOKUTTTOLV amd apéhela

TWV KAVOVIOUWY TNG Tapovoag odngyiag.

H etaipeia Kanlux SA diatnpei 1o Sikaiwpa Tpomonoinong Twv odnyliv Xprone - n

Tpéxovca ékdoon SlatiBetal oty totooeNiSa www.kanlux.com.

HAMEHA /YNOTPEBA
Mpou3Bopg HaMeHeT 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBATa U OMLWITa HaMeHa.
MOHTAXA

Mpea pa npuctanuTe KOH MOHTUpaHETO 3amno3HajTe ce CO WHCTpyKuujaTa 3a
vHCTanauuja. MoHTMparbeto Tpeba fa ce M3BPWW Off CTPaHa Ha fwile, Koe WTo
nocefysa COOABETHW OBnacTyBatba. Cute [JlejHOCTVI Tpe6a Aa ce oasuBaat npu
n3Kny4YeHo HanojyBatbe.Tpeba fa ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. LipTex 3a MOHTVpatbe:
nornefHn rn  wunycrpayuunre. ﬂa He ce HagMWHyBa MakcumanHata MOK Ha
onToBapyBarbe Ha CEH30POT: MOrneAHu ja unyctpauwjata. Mponssoaot Tpeba Aa ce
MOHTUpa Ha TOj HayuH, 3a Aa noneto Ha qejcnawe Ha CeH30poT 6I/Il:le Haco4yeHo
HanpeyHo of 0bjeKTOT Koj WwTo ce ABwxu. pef npeata ynotpeba Tpeba aa Gugeme
CUTYPHI BO MPABUIHOTO MEXaHWNYHO 3aLiBPCTYBarbe U BO MPABUHOTO €EKTPUYHO
noBp3ysatbe. [pPoK3BOAOT MOXeE Aa Ce NPUKIYUM [0 HamojyBauka Mpexa, Koja WTo
VCMONHyBa CTaHAAPAVTE 3a KBANNTET Ha eHeprijaTa, KOMWTO ce NpasHo oppeaeHn. Co
uenTa Aa 6I/I[Zle CcoYyyBaHa cTeneHTa Ha P Tpeﬁa Aa ce cornacysa NPeYHnK Ha Kabn 3a
HanojyBatbe CO MPEYHUKOT Ha T Jo] Kaj 3awTtuteHo
Npaso 3@ TEeXHUYHN NPOMEHU.
OYHKLIMOHAJTHOCT
(ZONA JQ-37) MpowussoaoT fa ce ynotpebysa BO 3aTBOpeH npocTop. (ALER JQ-30)
MpounsBoaoT Aa ce ynotpebysa HaTpe W/unn HaaBop of npocTopuuTe. MpoussogoT
aABTOMATCKM rO BK/y4YyBa W W3KyuyBa OCBET/YBatb€TO MOA BAMjaHWE Ha objekTuTe,
KOWUWITO Ce ABuXaTt. npOVIBBO[ZlOT e crnocobeH Aa ro KOHTponNupa BpemeTo Ha paﬁoTa
(TIME) n yycTBuTenHocTa (LUX)
OMNEPATUBHW NMPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
3a Bpeme Ha KoH3epBauwjaTa fa ce W3KNyun of cTpyja. [la ce YuCTU U3KNY4MBO CO
[eNVNKaTHW 1 CyBN TKaeHWHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMUCKN MaTepui 3a Bpeme Ha
4YMCTeHEeTO Ha NPoU3BOAOT. npOVI3BO[ZlOT Aa He ce nokpwuea. npOVI3BO[ZlOT Aa He ce
ynoTtpebyBa BO MeCTO Kae WITO NpeoBiafyBaaT HEMOBOJHM YC/IOBW BO OKOMIMHATA Ha
npvMep. NpaLinHa, Npae, BOAA, Bnara, BUbpaumm 1 cimuHo. MpouseBogoT Aa ce MOHTUpa
nopaneky oA U3BOpY Ha TonnHa. npOVBBO[JOT € HameHeT 3a ynoTpeﬁa CO CBETUNKN
vnu anoan JIELL. Mpon3BogoT MoXe MCTO Taka ia PaGoTy O GyOpPeCLeHTHI CBETUIKN,
Co npeaynpefyBatbe, ieka BO 3aBUCHOCT Of] BIAOT Ha  (iyOpecLeHTHUTE CBETUNKU
MOXe Aa NpeansBuKa HUBHa nobp3sa ynotpeba. MoasuxHUTe npeameTn (Ha npumep
aBTOMO6MN) MOXe fa r T CNly4ajHo aK’ P Ha ceH3opoT. Bo genor Ha
I:leJCTBO Ha CU/THN eNeKTPOMarHeTHU NpeYykn moxar aa ce anaBaT npeykn B0 paﬁoTara
Ha ype/ioT. MPOM3BOAOT HE € HaMEHET 3a UHAYCTPIUCKIA Lies
OBJACHYBAHzA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAA U CVIMBOHI/I
: HommHaneH Hanop, ppekseHumja.
akcmanHa MoK.
|POM3BOAOT r1 NCNonHyBa 6apatrbata Ha [lupekTusute Ha EBponckata Yhuja (EY).

aWTyTa o7 MOCTOjaHu Tena noronemn o 1, oMm.

awWTyTa Off NpcKatbe Ha BoAaTa.

naca |l

TPOV38OA, NPY KOj WTO, OCBEH OCHOBHATA N30NaLMja 3ALITATA MPEA eNeKTPUIEH
YAap UCMOsHyBa 1 NPpUMEeHeTa Ha ABOjHa 1 3acineHa 13onauvja.

P10: Mukponay3sa nomery KOHTaKkTUTe Ha peneTo.

P11: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/IMHaTa, Ha Koja WTO MoXe Aa 6uae n3noxeH
npon3soaorT.

P12: CUMBONOT yKaxKyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanauwja v ynotpeba Ha NpousBoaoT
BO/Ha MOBPLIMHa Off HOPMaJIHO 3ananue MaTepujan.

P13:TMoTBpaa Ha KBanWTeT Ha IPOM3BOACTBOTO CO OA06PEHNTE CTaHAAPAV Ha
TepuTopwjaTta Ha LlapuHckata yHuja

3ALUTUTA HA XKMUBOTHATA CPEANHA

FOLD

rpVI)KVI Ce 3a 4yncToTata U XUBOTHaTa cpeauvHa. Ce npenopavysa
oTnapot of ambanaxara.

P14: OBa 0o3HauyBatbe ykaxysa Ha 6e3yC/ioBHO CeleKkTUBHO cobuparbe Ha 0TNaaoT o
eneKTpuYyHaTa n efleKTpoHCKaTa onpema. Taka o3HaueHuTe npou3BoANn, He MOXe Aa ce
n3dpnaat Bo HOpManHo fybpe 3aeaHO cO ApyrvoT otnaj. Bo cnpoTusHo Ke cnean
KasHa. TakBuTe npou3BoAM MOXaT Aa 6I/IIZ|BT LWITEeTHM 3@ KWBOTHaTa cpeauHa w
3ApasjeTo Ha nyreto, notpebysaat cneumjanHa ¢popma na obpa6oTka/ o6HoByBatbe/
P arbe / Hey Ty

KOMEHTAPU / MPEQJ1I03U

HenountyBarbe Ha Npenopakute Ha fAajleHaTa WHCTPYKUMja MOXe Aa foBeae [0 Ha
npviMep. HacTaHyBatbe Ha No)ap, W3ropeHuLU, U3ropeHnLUV off eNeKTpuyHa cTpyja,
UMUK NOBPeAV 1 APYTY MaTepurjaiHn 1 HeMaTepujanHu WTeTn.

ﬂOﬂOﬂHVITeﬂHIA IAH¢OpMaLlIAI/I 3a NpoAyKTUTE Ha MapkaTa Kanlux ce AocTanHn Ha :
www.kanlux.com

Kanlux SA He cHOCW OArOBOPHOCT 3a NOCNEAUUMTE, KOMIWITO Npousnerysaat of
Heno4YnTyBareTO Ha NpenopakuTe Ha AaaeHaTa I/IHCprKLlIAjaA

Oupmara Kanlux SA ro 3ajp»yBa NpasoTo fa ce NPaBaT NPOMEHN BO YNaTCTBOTO 3a
KOpWCHUKOT - CeraluHata Bep3uja 3a npesematbe og www.kanlux.com.

cerperauvja Ha

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.Bodite pri montazi
pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci
obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg
delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, Jaje montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢éno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
zaicite, je treba premeru uvodnlce, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

(ZONA JQ-37) Proizvod namenjen notranji uporabi. (ALER JQ-30) Proizvod namenjen
notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni osvetlitev pod
vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in
obcutljivosti (LUX)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢iscenje uporabljajte samo
suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemi¢nih).
Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod montirati dale¢ od
izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov
lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko
povzroti hitrejSe izrabljanje zarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrodijo
nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih
motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski

abi
OpBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Maksimalna moc.
P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P4: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P5: (ALER JQ-30) Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P6: Zad¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm
P7: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm.
P8: Zas¢ita pred brizgajo¢o vodo.
P9: 2. razred.
Pomeni, da zai¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P12:Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

osnovi.
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14: Ta oznalitev pomeni, da je selektivno zbiranje "izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okoIJe in ljudsko zdravje,
za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unic¢enja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na
voljo na strani www.kanlux.com

NAMENA/UPOTREBA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no
lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljuéenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Sema montaze: gledajte slike. Vodite ra¢une da ukupna snaga priklju¢enih sijalica ne
prekoraci maksimalno dozvoljenu snagu za senzor: gledajte slike. Monnra{(te proizvod
tako da polje rada senzora bude popre¢no usmereno o odnosu na objekat koji je u
pokretu. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en nastruju
na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. U cilju sacuvanja
odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom
prigusivaca primenjenog u proizvodu. Zadrzano pravo na tehnicke izmene.
FUNKCIONALNE OSOBINE
(ZONA JQ-37) Proizvod koristi se unutra. (ALER JQ-30) Proizvod koristi se unutra i/ili
izvan. Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat kre¢e u dometu
detekcije. Postoji mogucénost regulacije vremena rada (TIME), te osetljivosti (LUX)
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACUJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢iscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne pokrivajte proizvod.
Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracije i sl. Ne montirajte proizvod blizu izvora topla. Proizvod namenjen
radu sa sijalicama ili LED diodama. Proizvod takoder moze da radi sa kompaktnim
fluorescentnim sijalicama, pri ¢emu zavisno od tipa sijalica moze uzrokovati njihovu
brzu potrosnju. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu aktivaciju
senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucnost smetnje u
radu proizvoda. Proizvod nije namenjen za industrijske svrhe.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga.
P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P4: Za kori¢enje samo unutra prostorue
P5: (ALER JQ-30) Za koridcenje unutra i |zvan prostorije.
P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.
P7: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm.
P8: Zastita od pljuskanja vode.
P9:Klasa Il.
Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojac¢anom izolacijom.

10: Mikropauza medu kontaktima releja.
P1 pseg temperature sredine kojoj moZe biti izlozen proizvod.
P12: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
P13: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske
unije
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze
P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da
budu 3tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu $tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.
Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHME / U3NON3BAHE
MpogykT npepgHasHauyeH 3a W3MNON3BaHe B  JAOMalUHU
npeqnamaueHMe.

HTAX

cTonaHcTBa U 06WO

I'Ipe‘:wl MOHTaX fla Ce MpouyeTeTe UHCTPYKUWUATA. MOHTaX CnejBa Aa € M3BbpUIeH OT
NMLe NPUTEXaBaLo CbOTBETHU paspelieHns. Bcako AencTere aa ce n3sbplisa npu
V3KIIOYeHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fa ce nmpeanpueeme cneynantn rpwxu. Cxema Ha
MOHTaX: BUX unycTpauwn. [la He ce npeBulWaBa MakCUManHaTa MOWHOCT Ha
HaTOBapBaHe Ha CEH30pa: BUX WTlocTpaumn. NposlykTa TpAGBa a Ce MOHTVPa TaKa, Ye
o61acTTa Ha CeH30pa A1a € HacoUeHa CPelly CTPaHIYHO ABUXKeLY Ce 06eKT. Mpean nbpsa
ynotpe6a yBepeTe ce, Y4e MEXaHUYHOTO MOHTMPAHe U eNneKkTpuyeckata Bpb3Ka ca
npasunHn. TIPOAYKTHT MOXe fa Gbje BKIIOUEH KbM eneKkTpuyeckata Mpexa, KOATo
OTroBapA Ha CTaHAApTM 3a KauecTBO Ha eHepruaTa  OnpefeneHu ot
3aKoHopaTencTsoTo. C orfies; 3anassaHe Ha NpasuiHaTa CTeneH Ha saluTa IP pabsa aa
usbepete AvamMeTbp Ha 3axpaHBawmA Kaben B CbOTBETCTBME C AWaMeTbpa Ha
Kabe/HuA LwyLiep, M3MOo3BaH B NPOAyKTa. TeXHUYECKN MPOMEHI 3anaseHn.
OYHKLlVIOHAﬂHVI XAPAKTEPUCTUKN

(ZONA JQ-37) [la ce usnonsea npoayKTa BbTpe B nomelleHuaTa. (ALER JQ-30) [a ce
V3nonsea MpoaykTa BbTPe W/WAM M3BbH MomelleHuATa. MpoayKTa aBTOMaTUUYHO
BK/IOYBA 1 W3K/IOYBA OCBETNIEHNETO MOA BAMAHME Ha [ABMXewmn ce o6eKTn.
YCTPOWCTBOTO UMa Bb3MOXKHOCT [la KOHTponupa BpemeTto Ha feicteue (TIME) un Ha
yyBcTBUTENHOCTTa (LUX)

MPEMOPBKMN 3A EKCTJIOATALINA/KOHCEPBALINA

FOLD

FOLD

KoHcepBauma ja ce n3BbplBa NPy U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce NouncTBa camo ¢

[eNVIKaTHM 11 CyXV1 TbKaHu. [la He Ce 3M03BaT XMMNYECK NOYMCTBALLM NpenapaTi.

[a He ce 3akpuBa npopyKTa. [la He ce W3NON3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa

He6naronpuATHIN aTMOCePHM YCNIOBUA, KaTo Npax, BOAa, Bnara, BU6paumu v ap.

MoHTVpaiTe yCTPOWMCTBOTO Aaned OT W3TOYHWUM Ha TOMAWHa. YCTPOWCTBO,

npefHa3HayeHo 3a M3Non3BaHe C Kpywku wunm avoan LED. YcTpoiictBoTo MOXe fa

PaboTU C IyMUHECLEHTHN NlamMn, 0bade B 3aBUCMMOCT OT BIAA Ha IYMUHECLIEHTHUTE

NamMnu MOXe [1a NPeausBuKa TAXHO MO-Gbp30 M3TowjABaHe. [lBukKewm ce 06eKTn

(Hanpumep KOMM) MOraT Aa MPUUYMHAT Cy4YalHO aKTMBMpaHe Ha cewsopa. Mop

[eViCTBUETO Ha CUHI eNeKTPOMArHUTHI CMYLLIEHUA MOTaT /1 Ce NOABW HanpekbCBaHe

Ha paboTa Ha yCTPOVCTBOTO. MPOAYKTHT He € NpeaHa3sHaueH 3a NPOMMLLIEHN Lienu.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALX U CUMBOSTN

P1: HomnHanHo HanpexeHue, YyectoTa.

P2: MakcMasnHa MOLLHOCT.

P3: MpoayKTsT e B cboTBeTCTBME € [ipeKkTneunTe Ha EBponeickuat Cbios (EC).

P4: Manon3gaiite camo BbTpe B NOMeLLeHNATa.

P5: (ALER JQ-30) Moxe aa ce U3non3ea BbTpe 1 U3BbH MOMELeHNATa.

P6: 3awmTa cpelly TBbpAN Tena ronemu Haa 12 mm.

P7: 3awuta cpeuty TBbpAu Tena ronemu Hag 1,0 Mm.

P8: 3awuTa cpeuly npbCky Boaa.

P9:Knaca ll.

MpoayKT, B KOWTO 3a 3alUKTa Cpelly TOKOB y/Jap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa U3onauns,

NPUIOXeHa ABOITHa N MOZCHIEHa N3onauns.

P10: MuKponpekbcBaHe Mexzly KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P11: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXe f1a Gb/ie U3NI0XKeH NPOfyKTa.

P12: CumBON®BT 03HaYaBa Bb3MOXKHOCT 3a WHCTaNMpaHe U M3MNon3BaHe Ha NpoayKTa

B/BbPXY NOBBPXHOCT OT HOPMAJTHO 3ananum Matepuar.

P13: CepTnmkaThbT 3a CHOTBETCTBIE MOTBbPX/AABA KAaueCTBOTO Ha MPOAYKUMATA C
(06peHNTe CTaHiapTV Ha TepuTopuATa Ha MuTHUYeckuA Cbio3.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Masn unctoTata u okonHata cpepa. Mpenopbusame pasjenAHe Ha OTnagbuute OT

onakoBKuTe.

P14: Tosa o nokKa3Ba H TTa OT p cbbupaHe Ha oTnagbUn

OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe. HasHaueHn No TO3n HauMH NpoayKTH,

nof 3ansiaxa ot r106a He MoXeTe 4a N3XBbPNIATE B KOda 33 0GNKHOBEH GOKITYK 3aeHO

C Apyrn oTnagbum. Tesu NpoayKTM moraT Aa GbAaT BPeAHM 3a OKOnHaTa cpeda U

YOBEIIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXJaaT OT cneuyuwanHu ¢opmu Ha obpabotka /

onon3oTeopABaHe / peunknanpaHe / o6esspexaaHe.

KOMEHTAPW/MPELJIOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKMTE Ha Ta3n MHCTPYKUNA MOXe a AOBEAE Hanp. A0 MoxXap,

nonapeHe, eNEKTPUYECKN WOK, GU3NYECKM TpaBMU U APYrM MaTepuanHu u

HemaTepuanHu WeTu.

[onbaHuTenHa nHpopmauuma 3a NpoAyKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHne Ha:

www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPON3TUYALLW OT Hecna3BaHe Ha

NPEnoPBKUTE Ha Tasn UHCTPYKLNA.

®upma Kanlux SA 3anassa npaBoTo it 32 BbBEX/JaHe Ha NPOMEHM B MHCTPYKLMATa -

aKTyasiHaTa BepCus e JOCTbIHa 3a U3TerNAHe B MHTEpHeT caliTa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
o anA np B

il X03A1CTBE W ANA obuero
ynotpebneHua.
YCTAHOBKA
Mpexae, YeM NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE, CNEeflyeT MO3HAKOMUTLCA C WUHCTPYKUMeN.
V3genvie 4OMKHO 3aMOHTVPOBATH NIMLO C COOTBETCTBYIOWMMN Mpasamu. BcAueckne
ReNCTBUA CneayeT MPOBOAWTL MPU BbIKMIOYEHHOM MUTaHuW. CrepyeT cobnioaats
0CO6YI0 OCTOPOXHOCTb. CXema MOHTaXa: CMOTPETb WAIIOCTpaumio. He npesbilwate
MaKCMMa/bHOM MOWHOCTI Harpysku AaTuMka: CMOTPeTb winiocTpaumio. Wsgenve
CneflyeT yYCTaHOBWTb TakuM OOpa3oMm, u4TOGbl Mojie [AeicTBuA JaTtuvka Gbino
Hanpae/ieHo NOMepeyHo Mo OTHOLWEHNIO K ABUralowemMyca 06bekTy. Mepea nepsbiv
ynotpebneHvem usfenus  Cneayet MpOBEPUTb  MeXaHUYeckoe KperseHne
aneKTprIecKoe coeauHeHne. Mzfenne MoXeT GbiTb NMPUCOEANHEHO K MMTaIoWei ceTy,
KOTOpaA NCMOJIHAET KauecTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEPriK, yTBEPXKAeHHbIe npasom. [inA
nofAepKaHNa OMKHOTo yposHs IP cneslyet Nogobpath AnameTp NpoBoja NUTaHUA K
[AvameTpy KabenbHOro BBOAA, NCMOMb3yemMOoro B MPOAyKTe. TeXHNIYECKMe M3MEHEHNA
3aceKpeyeHbl.

OYHKLUMOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA
(ZONA JQ-37) W3p npi A BHYTPU N (ALER JQ-30) W3penve
MPUMEHARTCA BHYTPU 1/UN CHAPY»Ki1 NOMELLEHNI. V3aenne aBTOMaTIECKM BKIIoYaeT
1 BbIK/IOYaeT ocBewy o A 06bekToB. M3 nmeet
BO3MOXKHOCTb PerynupoBsath Bpemsa csoero aeincteuna (TIME) u uytkocTtu (LUX)
COBETbI MO 3KCMIYATAUUM / KOHCEPBALINA

Komce Tb Npu OM  MUTaHUN.YUCTUTD  UCKIIOUUTENBHO
[eNVIKaTHBIMU 11 CYXVMI TKaHAMU. He NPUMEHATb XUMIYECKNX YNCTALMX CPe/CTB.

He 3akpbiBaTb n3genue. He NpuMeHATL N3fiene B MECTaxX C HEBbIFOAHBIMU YCOBUAMM
OKpYXKEHIWS, Hanp. Mbilb, BOAA, BNAXHOCTb, BUbpaumn u T.4. Wspenve cnepyet
MOHTVPOBaTb BAANN OT UCTOYHWKOB Tensa. Vi3aenve npeaHasHayeHo ana paboThbi
namnoukamu unu anopamu LED. U3penvie MoxeT paboTaTb Takke C IIOMUHECLEHTHBIMY
NamMMami, C OfJHUM TOJbKO YC/IOBUEM: B 3aBICUMOCTYA OT TUMa /IaMITbl MOXKET BbI3BaThb X
6bIcTpOe M3pacxofoBaHue. [lBuraiolmecs o6beKTbl (Hanp. MaluHbl) MOryT Bbl3BaTb
CyuaiiHyio aKTUBN3aLWIo JaTunka. B chepe feicTBMA CUMbHBIX SNIEKTPOMArHUTHbBIX
romex mMoryT BblCTyI‘IaTb nepe6on paboTbl n3penva. Visgenve He npeaHasHaueHo ana
MPOMBIWNEHHBIX LIeS

OBbACHEHUA I'IPVIMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHWI U CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHune HOMWHa/bHOE, YacToTa.

P2: MakcmanbHas MOLWHOCTb.

P3: V3nenue BbinonHAeT Tpe6osanua [upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P4: TIPUMEHATB TO/IbKO BHYTPY MOMELLIEHMIA.

P5: (ALER JQ-30) MOXHO NPUMEHATb BHYTPY 11 CHAPYX MOMELLEHNIA.

P6: 3awuTa ot npol npeameToB oWt 6onee 12 Mm.

P7: 3awura ot npol 0B o 6onee 1,0 Mm.

P8: 3awuta oT 6pbI3r BOAbI.

P9: 1l Knacc.

B AaHHOM M3AeNNM 3aLUTHYIO GYHKLIMIO OT NOPaXEHMA SNEKTPUUECKIM TOKOM, Kpome
OCHOBHOVI N30N1ALMI, UCMIOJHAET TaKXe Np it

nsonAunA.

P10: MMKPONpPOPbIB MEXy CMbIUKamu pene.

P11: InanasoH Temnepatypbl OKpy»KaioLLein Cpefibl, B KOTOPO MOXKET paboTaTb
nspenve.

P12: CumBon 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 11 UCNONb30BaHNA U3fieNnns B/Ha
OCHOBaHMM 113 06bIYHOTO Cropaemoro matepuana.

P13: CepTudukaT cOOTBETCTBUSA, NOATBEPXKAAIOWNI COOTBETCTBMUE KAauecTBa
NPOAYKUMN C yTBEPk/AEHHBIMM CTaHAAPTaMV Ha TeppUTOPHKM TaMOXXEHHOTO Colo3a
3ALLUNTA OKPYKAIOLLEV CPE[bl

3a60TbTeCh O YNCTOTE U v cpepe. F COPTVPOBKY OTGPOCOB.
P14: [lanHoe o6o: Ha H Tb CcenekynoHHoro c6opa
VICMONb30BAHHBIX  MIEKTPUYECKNX W DEKTPOHUYECKUX MPUGOPOB  AOMaLLIHEro
obuxopa. PasmeueHHble Takum O6pasOoM UM3A4eNVA  HeNb3A  BbIKMABIBATL  C
OGbIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3a YTO rPO3UT WTpPad. [aHHbIe U3AeN1A MOTyT GbiTb ONacHb!
ANA OKpyXaloeil cpeabl 1 AnA 300pOBbA IoAeN, O TpebyIoT cneumanbHon Gopmbl
nepepaboTKM / BOCCTAHOBNEHWA / PELMKNNHTA / 06e3BPeXMBaHNA.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniofeHre [aHHON MHCTPYKUAN MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K Moxapam,
0XOraM, MOPAKEHNEM SNIEKTPUYECKMM TOKOM, @ TakkKe K APYrM MaTepuasnbHbiM 1
HemaTepuaibHbIM y6bITKaM.

[HononHutenbHana UHOpmauusa Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha caiite:
www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOC/EACTBMA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HEeco6110ieHNEM NPEeANNCaHNil JAHHOV NHCTPYKUMN.

Komnanus Kanlux SA octanseT 3a coboii NpaBo BHOCUTb N3MEHEHUA B MHCTPYKLMIO -
TeKylan Bepcua ANA CKaumBaHusA Ha cante www.kanlux.com.

[ UA ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnii ANA 3acTOCyBaHHA y [OMALWHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NpU3HaYeHHs.

MOHTAX

Mepes NoYaTKOM MOHTay HeOGXIAHO 03HANOMUTICA 3 IHCTPYKL€I. MOHTaX NOBMHEH
BMKOHYBaTMCA 0CO6OI0 3 BIANOBIAHMMN KOMI‘IeTeHLlIHMVI Bci onepauii noBuHHi
MpPOBOAWNTMCA NPU Bifil omy igHO 6yTn ocobnueo oGepe)«HmM
Cxema MOHTaxy: AuB. iniocTpauiio. He nepesmmysam MaKCManbHOI MOTYXHOCTI
HaBaHTaXeHHA AaTunKa: ANB. iNlocTpauiio. BUpI6 HeO6XIiAHO MOHTYBATU TakuM YMHOM,
wo6 none Aii AaTyMKa Gyno HampasneHe NepneHAuKyNAPHO BIAHOCHO PYXOMOro
06'ekTy. Mepes NepLmm BIIKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO NEePeKOHATUCA, WO MeXaHiuHuil
MOHTaX | eleKTpUUHe NIAKIOYEHHSA 3M1IICHEH] NPaBubHO. BUPI6 MOXHa BKloyaTn y
MepeXy KMBNEHHA, WO BIANOBIAAE CTAHAAPTaM LOAO eHeprii, BU3HAYeHUM
BIANOBIAHNM 3aKOHOAABCTBOM. [INA NIATPMMKM HanexHoro pisHa IP cnip nipibpat
niameTp NpoBOAYy KMBNEHHA [0 AiaMeTpy KabesbHOro BBOAY, BIKOPUCTOBYBAHOTO B
npoAayKTi. TexHiuHi 3MiH1 BUMaraioTb 3rojn BUPOGHMKa.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

(ZONA JQ-37) Bupi6 BMKOPUCTOBYETbCA BCepeauHi npuMmilyeHb. (ALER JQ-30) Bupi6
BMKOPUCTOBYETbCA BCEPeANHi i/ab0 30BHI NPUMilLeHb. BIpi6 aBTOMATUYHO BMUKaE i
BUMVKAE OCBITNIEHHA BHACMIAOK PyXy OG'eKTiB. Y BMPOGI peasisoBaHa MOXIMBICTL
[0BINbHOrO perynoBaHHA Yacy pobotu (TIME) Ta yytameocTi (LUX)

PEKOMEHZALIIT LLOJO EKCIJTYATALIIi / OBC/TYTOBYBAHHA

O6cnyroByBaHHA NPOBOANTM NULLIE NP BUMKHEHOMY XMUBNIEHHI. YACTUTY initue M'AKOI0
Ta CyXoto TKaHWHOI0. He BUKOpMCTOBYBaTU XiMiYHUX 3acO6iB umnLeHHs. He HakpuBaTt
BUPOGY. Bupi6 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM y MICLAX i3 WKIANMBUMN yMOBaMW,
Hanp., nun, 6pya, Boga, Bonora, Bibpauii Towo. Bupi6 cniag BcTaHoBNOBaTY Ha Bigaani
BiA Mkepen Tenna. Y Bupo6i BUKOPUCTOBYIOTLCA lamnoukn abo aioan LED. Y Bupo6i
MOXYTb TAKOX BUKOPUCTOBYBATUCA OMIHECLIEHTHI NaMNiA, 3 TUM 3aCTEPEKEHHAM, WO B
3aneXHOCTI BIAl TUMY NIaMM MOMNMBUIA TXHil CKOPiWNI 3HOC. Pyxomi o6'ekTin (Hanp.,
aBTOMOGINI) MOXyTb CMPUYMHWTY BUNajIKoBE CripauioBaHHA Aatunka. B obnacti aii
CNBHIX eNEeKTPOMArHITHIX NepeLkos MO)KyTb BUHVKaTV Nepe6oi y po6oTi BUPoGy.
Bupi6 He Npu3HaYeHNit 417 NPOMUCTIOBMX L/l

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb I CMMBO“IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcrmanbHa NOTYKHiCTb.

P3: Bupi6 Bignosigae Bumoram AupekTus €Bpocoiosy (€C).

P4: BUKOPUCTOBYETLCA NWLLIE BCEPEAVHI NPUMILLIEHD.

P5: (ALER JQ-30) BMKOPUCTOBYETLCA NULLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMiLLeHb.

P6: 3axu1CT Bifj MPOHUKHEHHA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNlbLUMM, HiXK 12 MM.

P7: 3axu1CT Bifj NPOHUKHEHHSA TBEPAWX NPeMETIB PO3MIPOM 6inbLnM, HixX 1,0 MM.

P8: 3axucrT Big 6pm3kis Boau.

P9:Knac .

Bunpi6, y AKOMY ANnA 3axuCTy Bif YPaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI
i30N1ALil, BAKOPUCTOBYETLCA NOABIHA abo nocvneHa izonAuisn.

P10: MiKponpoMi>XOK MiXK KOHTaKTamu pene.

P11: [liana3oH TemnepaTypu HaBKONMLLIHBLOIO CepeoBHLLa AOMYCTUMUI ANA BUPOOBY.
P12: CumBON 03HauYag, |0 BUPI6 MOXHa BCTaHOB/IOBATY Ta €KCrlyaTyBaTyh Ha NoBepXHi
3 HOPMAsILHIMM NapaMETPaMM 3aiIMaHHs.

FOLD

FOLD

P13: Ceptudikar BignosigHoCTi, Wwo ni;:maepnx(ye BiANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLUii Ao
3aTBEP/PKEHNX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpIT MATHOTO Colo3y
3AXUCT HABKOJTMLIHbOIO CEPE[JOBULLIA

MNiknyiiTeca NPo YNCTOTY | 30BHILIHE CepeaoBHLLe. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATY BIAXOAM.

P14: Lle Nno3HayeHHs BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNekTpUUHe Ta
eNneKTPOHHe 06M1apHaHHA. BUPO6I 3 TakvM MO3HaueHHAM 3aG0POHEHO BUKMAATM A0
3BUYANHOTO CMITTA 3 IHWMMN BIAXOAAMN Mif 3arpo30i0 WTpady.

Taki BUPOGU MOXYTb CNPUUMHUTI WKOAY HABKONMIWHBLOMY CePefoBuLly i 3A0pOB'io
NIOANHW, Ui BUPO6M NoTpebyloTb creuianbHoi Gpopmmu nepepobku / pereepadii /
3HELIKO/PKEHHA.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHAauint AaHOT IHCTPYKUT MOXe CIPUUMHITY, Hanp., NOXexy,
ONiKY, ypaXeHHA EeNeKTPUUHMM CTPYMOM, TinecHi Tpasmu Ta 3aBAaTM iHWON
MaTepiasbHOI | HemaTepiabHOT WKOAN.

[lopatkosy iHbopmauiio WoAo NPoAyKTiB TOProsoi Mapku Kanlux MoxXHa OTpuMaTi Ha
Be6- cToleul www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BigNOBIAanbHOCTI 3a HACAIAKI HEAOTPUMaHHA AAHOT IHCTPYKUI.
Komnanis Kanlux SA 3anuwac 3a co60t npaBo BHOCUTM 3MiHI B IHCTPYKLIO - OTO4HA
BepCiA ANA ckauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Prie3 pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima.
Batinas ypatlngas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Negalima
perzengti sensoriaus maksimalios apkrovos: rék iliustracijas. Gaminj reikia jtaisyti

tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas baty nukreiptas skersai pried judantj

objekta. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Norint i3laikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido

skekrsmeng prie jrenginio riebokslio skersmens. Draudziama daryti techninius
akeitimu:

FEUNKCIONALUMO BRUOZAI

(ZONA JQ-37) Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. (ALER JQ-30) Gaminj skirtas vartoti
patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia ap3vietima esant

Judanclq objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma

UX

[

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima.Valyti tik 3velniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos 3altiniy. Gaminys
skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat gali bendradar-
biauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau
susidéveti. Judantys objektai (pvz. automobil gali sukelti atsmlj(tlng sensoriaus
aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy tnkdzm velklmo teritorijoje gaminio darbas gali
bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas prai

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Vartoti tik patalpy viduje.

P5: (ALER JQ-30) Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P7: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.

P8: Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Il klase.

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P11: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas
pavojus.

P12: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.

P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky
segregavima

P14: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gammlq negalima i$mesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

svetainéje:

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietodanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas

kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi

piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora

piepuli: skaties ilustracijas. Izstradajums jasamonté ta, lai sensora darbibas lauks butu

novirzits krustveidigi pret kustigu objektu. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir

piemérots mehaniskais piestiprindgjums un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var

Fleslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
kuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas

ir izmantota produkta, diametram. Alzllegts veikt tehniskas izmainas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

(ZONA JQ-37) Izstradajums jalieto telpu ieksa. (ALER JQ-30) Izstradajums jalieto telpu

ieksa/arpusé. Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu  ar kustigu

obJektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumlem Nelietojiet k klmlskus tiriSanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet
imu vieta kur ir r gi aréjas vides apstak|i piem. putekli, adens, mitrums,
vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Izstradajums ir
paredzéts darbam ar spuldzém un diodém LED. Izstradajums var ari sadarboties ar
spuldzém, ar nosacijumu, ka atkarigi no spuldzu tipa, spuldzes var atrak nolietoties.

FOLD

FOLD

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t68sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja
kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei
tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna té6tingimused,
néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast
voimalikult kaugele. Seade on ette nahtud koostooks LED pirnidega véi dioodidega.
Seade voib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega,
et soltuvalt sellest mis tulpi luminofoorvalgustiga on tegemist, voib pShjendada
nende kiiremad kulumist. uvad objektid (naiteks autod) véivad péhjustada anduri
juhulsikku sisseltilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise
vélja héired véib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette nahtus
toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne véimsus.

P3:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P5: (ALER JQ-30) On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P aitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

aitse veepritsmete eest.

P9 Il Klass.

Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud isolatsioon.

P10: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P12: Mérgistatud stimbol tdhendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.

P13:Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / korvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilocki, fiidsilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

ALER JQ-30

max 12m

Objekti, kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora 1. Stipru
elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
Izstradajums nav paredzéts ripniecibai.
1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala j
P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P4: Lietot tikai telpu ieksa.
P5: (ALER JQ-30) Var lietot telpu iek$a un arpusé.
P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P8: Aizsardziba no adens $Jakstiem.
P9:Klase Il
Zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P11: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.
P12: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.
P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstlprmatajlem standartiem

IDES AIZSARDZI!
Rupéjieties partlrlbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P14: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi |zstradajum| var but kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana.
PIEZIMES / NORADLJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievéro3anas dé|. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
1abimoot vastaks tootes kasutatud drosseli libimoodule.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama
majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise téode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid
peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada
valjaltlitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte lletada anduri maksimaalset voimsuse
koormust: vaata illustratsiooni. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri t66vali oleks
suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Enne esimest kasutamist tuleb
tilekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade véib
olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid. Tehnilised muudatused reserveeritud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

(ZONA JQ-37) Seaded kasutada ruumide sees. (ALER JQ-30) Seaded kasutada ruumide
sees ja/voi viljaspool ruumi. Seade automaatselt liilitub sisse ja valja valgustuse,
liikuvate objektide mojul. Seade omab véimalust reguleerida tootamise aega (TIME)
ning tundlikust (LUX)
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
@ Distributor: Kanluxs.r.0., Sadova 61 8, 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux .o, Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyér, Bacsai it 153/b
(UA) TOB'Kanlux, 08130, c. I'IeTponaBchbKa bopuuarigka yn. Jlexina 16 0. 313 Kuiiscoka 0671,
(RO) Kanlux nghtmg SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsekas, 4. 1, 142100, r. TogonsC,
MockoBckan 06nacTs, Poccuiickan menepaum
000 KaHntokc- 3nempomoma>« yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100
r. Moponbck, MockoBckan 06nacTb, Poccuiickas Oepepauy
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Ka1|(hene Soﬁa ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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